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Pourquoi pas ! 4



UNITÉ



Kiffe ta langue !



Objectifs de l’unité Dans cette unité, les élèves vont apprendre à comprendre de brèves interviews, découvrir un lexique employé surtout par les jeunes, à jouer avec les registres de langue. Ils vont apprendre à exprimer des nuances, des généralités, découvrir la grammaire de l’oral avec notamment les élisions (le ne dans la négation, j’te, j’vais, ça l’fait...). Ils découvriront le slam, le langage SMS français, l’artiste suisse Carlos Leal, la PMS (Phonétique Muse Service), l’Espéranto, le langage des signes, le Goncourt des lycéens et la Journée européenne pour les langues. Enfin, ils seront prêts pour la tâche finale : écrire une poésie en slam et la déclamer.



Avant de commencer
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Demandez à vos élèves de regarder la photo de la page 21 et de vous dire ce qu’ils y voient et complétez si nécessaire  : voir fiche La page de garde. Le lexique de la page et des informations complémentaires : • On voit des jeunes, une fille et quatre ou cinq garçons derrière. • La fille danse, elle a la tête en bas, les pieds en l’air, elle fait du hip-hop. • Les autres la regardent et l’encouragent. • Il y en a deux qui sont accroupis, les autres semblent danser aussi. • Ils sont sur une sorte de parking, dans un endroit tranquille où il n’y a pas de voiture pour avoir assez de place pour danser. • On dirait un endroit abandonné... Après avoir décrit la photo, demandez à vos élèves si certains pratiquent ce genre de danse, depuis quand, où... Demandez à ceux qui vous répondent par l’affirmative de vous raconter leur expérience. Lisez les trois encadrés de la page pour fixer ensemble les objectifs de l’unité et demandez-leur, s’ils ne le savent pas, de deviner puis de rechercher ce qu’est le slam. Pour entendre parler du slam en français, proposez à vos élèves d’aller sur le site de Laureline Kuntz, championne de France de slam 2007.
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Pour en savoir plus Le slam est basé sur le principe de la joute oratoire. C’est un type de scène d’expression populaire dans laquelle des poètes s’affrontent à travers les notes d’un jury choisi au hasard parmi le public. L’explication du terme « slam » est donnée par l’initiateur du mouvement, Marc Smith, lors de son intervention en 2005 au Grand Slam national de Nantes : il explique avoir choisi ce terme pour son sens sportif et ludique de « chelem » (en tennis, basket-ball, baseball, bridge, etc.). Le slam est d’ailleurs né en 1984 à l’instigation de ce simple entrepreneur en bâtiment, lorsqu’il mit en place un jeu de poésie dans un club de jazz à Chicago. Il cherchait à donner un nouveau souffle aux scènes ouvertes de poésie en faisant participer le public. En France, Le Banquet de Gérard Ansaloni en 1995 est la porte ouverte au slam français. L’album Midi 20 du jeune slammeur Grand Corps Malade est le second disque issu du mouvement slam français à bénéficier d’une bonne couverture médiatique radio/TV. Il connaît dès sa sortie un succès public inattendu et se hisse aux premières places des ventes d’albums. Parmi les grands noms du slam français, figurent aussi Souleymane Diamanka et D’ de Kabal, Rouda. En Guadeloupe, le slam a été accueilli avec engouement d’autant plus qu’il s’inscrit dans la tradition orale de l’île. Au Québec, on compte en 2009 une équipe de slam poésie à Québec, à Trois-Rivières, à Gatineau et à Sherbrooke. Le slam en Algérie s’est fait connaître par le groupe Sétifien Rime-Urbaine en 2006 qui organisait notamment des slam sessions.
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Pourquoi pas ! 4



Avant de commencer Demandez à vos élèves de regarder la photo de la p.22 pour vous en donner le thème. Sur la photo, on voit deux filles/collégiennes qui regardent un portable. Elles écrivent/envoient un message. Elles écrivent à un copain/une copine. La fille écrit avec le pouce. C’est un message drôle, parce qu’elles sourient. Attirez maintenant leur attention sur les phrases écrites en majuscules au-dessus et au-dessous de la photo et demandez-leur d’essayer de deviner la signification de ces phrases. CTbien : c’était bien Kestufé : qu’est ce que tu fais ? 5U : Thank you/merci 2vine ki taten : devine qui t’attend ? Faites-leur remarquer que les jeunes Français mélangent la phonétique anglaise et française, et que pour dire « merci », on peu aussi écrire mer6. Demandez-leur enfin s’ils se reconnaissent dans la photo et dans le fait d’écrire ce genre de message avec le même genre d’orthographe. La réponse devrait être largement affirmative !



Démarche A Formez des binômes et demandez-leur de lire et de répondre aux trois questions. Laissez peu de temps, car les élèves devraient être suffisamment préparés à répondre.



Corrigés
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1. Parlez-vous texto ? 1 Génération SMS : dis-le avec ton pouce (p. 22) Objectifs de l’activité : découvrir un nouvelle graphie : celle des textos ou SMS français ; apprendre à déchiffrer ce nouveau langage et à le comprendre ; comparer ses idées à celles des autres et donner son avis.







La tribu du pouce : ce sont toutes les personnes qui écrivent des textos, car en général on se sert du pouce tandis que le reste de la main tient l’appareil. Un texto est un SMS, un texte qui doit être court, qui doit donner des informations, mais avec le moins de lettres possibles. Les plus grands utilisateurs de textos sont les ados. 



Démarche B Demandez maintenant à vos élèves de lire le texte de manière individuelle. Faites une première mise en commun pour vérifier que le sens général du texte est correctement compris et expliquez certains mots ou certaines expressions, si nécessaire. Demandez ensuite à vos élèves de relire le texte et de noter les idées qui leur semblent importantes.
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Les parents s’envoyaient des bouts de papier.
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2 Le langage SMS, un danger pour la langue ? (p. 23)



La tribu du pouce est une expression qui vient du Japon. Les textos sont comme une langue secrète. Les profs sont inquiets car les jeunes ne connaissent plus l’orthographe et on retrouve l’orthographe des textos dans les rédactions. ... Reformez des binômes pour que les élèves comparent leurs idées et faites une mise en commun pour que toute la classe puisse comparer les idées les plus importantes dégagées à partir de ce texte.



Pour aller plus loin Vos élèves sont vraisemblablement curieux et voudront déchiffrer les quatre phrases « codées » du haut de la page. Formez des groupes et donnez le top départ. Le premier groupe qui a terminé arrête l’activité. Faites une mise en commun pour vérifier le « décodage » ; si celui-ci est inexact, redonnez le top départ jusqu’à ce qu’un autre groupe dise « stop ! ».



Corrigés 



BJR : Bonjour Keske C : qu’est-ce que c’est ? Je vois ri1 : je vois rien Tabitou : t’habites où ? 
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Démarche C Avant d’aborder cette démarche demandez à vos élèves de se reporter-vous à « On a besoin de... » page 23, et de lire l’encadré (sauf Quelques texto-verbes) en relevant dans leur cahier les expressions qu’ils connaissent déjà. Faites une mise en commun, notez au tableau ce qui est déjà connu. (je pense, je trouve, à mon avis, je suis d’accord, plutôt,...) Lisez et expliquez à la classe entière les autres expressions, puis revenez au texte de la démarche C. Vérifiez que ce qu’écrit Max est bien compris (vous aurez sans doute à expliquer que « nuit blanche » signifie une nuit sans sommeil), puis laissez cinq minutes aux élèves pour répondre de manière individuelle. Faites une mise en commun et écrivez au tableau les réponses qui peuvent être envoyées à Max.



Pourquoi pas ! 4



Piste 8



Objectifs de l’activité : écouter un débat sur le langage SMS entre deux enseignants et prendre des notes ; dégager les idées de ce débat ; résumez les arguments des deux enseignants ; discuter de ces idées.



Démarche A Faites écouter le document une première fois et demandez à vos élèves de se concentrer d’abord sur l’écoute, sans prendre de notes. Faites une première mise en commun en posant des questions de base : Qui est la troisième personne qui parle ? (Le journaliste) Les deux professeurs sont-ils d’accord ? (Non, pas du tout) ... Éclaircissez aussi les questions de vocabulaire s’il y en a. Passez le document audio une seconde fois et demandez à vos élèves de prendre des notes. Faites une seconde mise en commun et notez au tableau, dans deux colonnes distinctes (M. Bret et M. Sandar), les arguments qu’ont déjà saisis les élèves. Si nécessaire, passez le document audio une troisième fois pour compléter les arguments manquants. Si de nombreux arguments manquent encore, demandez à vos élèves de lire la transcription du texte p. 120-121.



Corrigés



Pierre Bret : Le langage SMS est une nouvelle graphie codifiée. C’est une orthographe nouvelle, mais largement diffusée. Les jeunes aussi ont le plaisir de la langue et ne veulent pas qu’elle se substitue à l’orthographe traditionnelle. La langue SMS est décharnée, technique. Avec les SMS, on n’est pas dans une situation normale en ce qui concerne la langue. Joseph Sandar : En PMS, on joue avec la phonétique, les apostrophes. Plus il y aura de dérivés attachés à la langue, plus la langue sera renforcée. 
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Pour les étrangers c’est peut-être une façon plus facile d’aborder la langue, plus ludique. J’aide les ados en échec scolaire en leur faisant traduire des textes de PMS en français standard comme s’ils étaient des agents secrets et on voit qu’ils recherchent le bon mot. 



Démarche B Formez des binômes pour discuter de l’idée d’aider les jeunes en difficulté grâce à la PMS (lire « Pour en savoir plus » dans la rubrique Quartier Libre). Rappelez à vos élèves qu’ils peuvent s’aider de la rubrique « On a besoin de... » pour s’exprimer. Passez dans les binômes et écoutez ce qui se dit, relevez les erreurs lexicales, grammaticales, Répondez aux doutes... rappelez encore aux élèves qu’ils peuvent ouvrir «  leur boite à outils » pour trouver les réponses aux questions qui se posent à eux. Faites une mise en commun des erreurs relevées et demandez à la classe entière de les corriger. Proposez aux élèves de revoir leur travail pour corriger leurs erreurs, puis faites une mise en commun pour débattre de l’idée de J. Sandar.



3 « On s’ekri 1 texto ? »



(p. 23)
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Objectifs de l’activité : décoder des messages écrits en SMS ; comprendre le fonctionnement de ce langage ; trouver des arguments pour ou contre la « textomania ».



Démarche A



FT U2P23-3A



Distribuez la FT U2P23-3A et rappelez à vos élèves qu’ils se sont déjà exercés à « traduire » les expressions de la p. 22 et ont lu la traduction de certaines expressions dans le texte, p. 22 également. Ils peuvent donc s’aider de ces premiers codes.



Pour les aider, faites-leur remarque que « 1 » peut correspondre au son «  un  » (KELK1  : quelqu’un) comme il se doit, mais aussi au son « in » (A2M1 : à demain).



Pourquoi pas ! 4



Corrigés Pr toi, j’ai tjs le tps



pour toi j’ai toujours le temps



C kler



c’est clair



Ki cé ka fé sa ?



qui est ce qui a fait ça ?



G les NR



j’ai les nerfs (je suis énervé)



Mdr



mort de rire (lol en anglais)



Les vacances, CT Kewl



les vacances c’était cool.



A12C4



à un de ces quatre (à bientôt)



A2M1



à demain



Y A KELK1



y’a quelqu’un ?



Maintenant faites une mise en commun et demandez à la classe d’essayer de dégager des « règles » générales : - On écrit des sons et non des mots pour C (c’est), G (j’ai), CT (c’était). - On utilise des chiffres mais on peut les lire en français ou en anglais. - On supprime la cédille et on met un « s ». - 1 peut être le son « un » ou « in ». - « k » remplace » qu ».



Démarche B À présent, chaque élève écrit un texto, et l’échange avec son voisin ; celui-ci doit décoder le texto de l’autre. Choisissez les textos les plus réussis, demandez à leurs auteurs de venir les écrire au tableau pour que la classe entière les décode.



Démarche C La textomania  : tous vos élèves connaissent cette manie. Demandez à la classe comment réagit leur entourage (parents, famille, autres profs...) quand ils passent leur temps à recevoir et à lire des messages. Demandezleur s’ils ont le droit d’avoir leur portable à table, pendant qu’ils font leurs devoirs, au cinéma... À quelle heure l’allument-ils le matin et à quelle heure l’éteignent-ils le soir (ils ne l’éteignent peut-être jamais pour certains d’entre eux !) ? Combien envoient-ils de messages par jour et à qui ? Faites tous ensemble le total des textos envoyés par jour par la classe... Maintenant, les élèves disposent d’arguments supplémentaires pour rédiger leur prise de position. Si vous faites faire cette activité à l’oral, faites une mise en commun avec deux élèves au tableau  : un élève note les arguments pour, l’autre les arguments contre.
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Si vous faites faire cette activité à l’écrit, demandez à vos élèves d’échanger leurs textes pour comparer leurs arguments et en discuter. Faites ensuite une mise en commun selon le même principe que précédemment.



Pour aller plus loin Distribuez la FA 2.01 FA 2.01



L’objectif de cette fiche est de faire le bilan des expressions d’opinion qui ont été utilisées tout au long de cette double page. Après avoir distribué la fiche d’activité, donnez à vos élèves le top départ. Le premier élève qui a trouvé les 8 expressions dans la grille dit « stop ». Le jeu s’arrête et vous faites une mise en commun.



Corrigés A
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Activités du Cahier d’exercices : 1 et 2 p. 18, 3 p. 19



2. Entre les mots 4 À votre avis...



Piste 9



(p. 24)



Objectifs de l’activité : prendre conscience de la différence entre le registre familier et le registre standard ; comparer ces registres avec ceux utilisés dans sa langue maternelle.



Pourquoi pas ! 4



Avant de commencer Attirez l’attention de la classe sur les registres de langue pratiqués en français. Spécifiez-leur qu’il est utile de comprendre le langage familier pour comprendre les jeunes Français parlant entre eux ou bien les chansons ou films français, mais qu’il est déconseillé de parler de cette manière : ils passeraient pour de grossiers personnages... surtout avec des adultes. Il vaut mieux dire dans sa famille d’accueil «  Pouvez-vous/peux-tu me passer du pain s’il vous plait », que « File-moi du pain s’tep ! ». N’hésitez pas au cours de l’unité à donner le synonyme de chaque mot familier. Il n’est peut-être pas utile de travailler le langage soutenu : signalez-le à vos élèves et précisez-leur que c’est un registre surtout utilisé à l’écrit, qu’ils n’auront pas à l’utiliser dans l’immédiat.



Pour en savoir plus Les trois registres de langue 1 - Le registre familier On le rencontre principalement dans les situations de communication où il n’y a pas de contraintes importantes : possibilité de spontanéité, relations d’intimité et situation professionnelle sans rapport de pouvoir (entre collègues). Ses caractéristiques lexicales  : vocabulaire relâché (emploi de chose, truc, machin, quand on ne trouve pas le bon mot), argot, jargon (abréviations conventionnelles, etc.), intervention de termes grossiers. Ses caractéristiques syntaxiques  : phrases juxtaposées ou sans verbes, construction fausse (le livre que je te parle), concordance des temps non respectée, élision du « ne ». 2 - Le registre standard On le rencontre principalement dans les situations de communication où celui qui s’exprime ne connaît pas bien les personnes auxquelles il s’adresse : lors de relations professionnelles occasionnelles ou administratives, lors de relations quotidiennes accompagnées de transactions (achats, demandes de renseignements, etc.). Ses caractéristiques lexicales : emploi de mots simples mais exacts compris par tout le monde, de mots qui paraissent «  neutres ». Ses caractéristiques syntaxiques  : usage correct, phrases coordonnées, phrases complexes simples (relatives, subordonnées de temps, etc.)
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Tenez, mon voisin a perdu son travail. Les jeunes parlent à tout le monde de la même façon. Alors, le patron n’a pas aimé, c’est sûr !



3 - Le registre soutenu On le rencontre dans les situations de communication de contrainte : c’est la manifestation d’un effort, d’une recherche pour bien s’exprimer (le registre soutenu n’est pas ressenti comme spontané). Il est employé dans un environnement social cultivé, par des personnes d’un très bon niveau d’éducation ; il est employé aussi dans des rapports hiérarchiques où celui qui parle est en situation inférieure. Il exige une connaissance approfondie des ressources de la langue, mais met aussi l’accent sur les références littéraires, culturelles, etc. Ses caractéristiques lexicales  : mots recherchés et / ou rares, termes littéraires, poétiques, scientifiques..., termes concis, précis. Ses caractéristiques syntaxiques  : phrases complexes (expression des relations logiques), concordance des temps rigoureusement appliquée, subjonctif employé à bon escient, phrases hypothétiques.



Faites écouter le document audio une seconde fois et demandez à vos élèves de réagir en se servant si nécessaire de « On a besoin de... », p. 23.



Démarche B Pour que les élèves comprennent bien de quoi il s’agit (dans certaines langues, les registres de langue ne sont pas aussi différenciés et donc pas aussi importants), faites-les travailler à partir de leur langue maternelle. Est-ce que vous employez les mêmes mots à l’écrit et à l’oral ? Est-ce que vous employez des mots différents avec vos copains et avec vos parents ou les adultes en général ? Parlez-vous différemment à un commerçant ou à votre sœur /frère...? etc.



Démarche A



Puis formez des binômes auxquels vous demandez de mettre par écrit toutes leurs remarques. Faites une mise en commun pour faire un résumé de la situation puis comparez avec la situation française.



Faites écouter le document sonore une première fois et demandez à vos élèves de noter un mot/expression clé pour chaque personne (précisez-leur qu’il y en a six). Faites une mise en commun des mots clés.
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1. L’école/les jeunes parlent n’importe comment. 2. Jeunes/publicité. 3. C’est une mode. 4. Je ne sais pas quoi penser. 5. Je ne comprends pas mes petits enfants/j’ai 70 ans 6. Les jeunes parlent à tout le monde de la même façon. Il est important de préciser que les gens qui sont interviewés emploient eux-mêmes parfois des mots du langage familier et même des tournures de phrases peu correctes (surtout la personne 6) : 2 - dico : apocope de « dictionnaire » 6 - job : au lieu de « travail » ; boulot et taf : travail (familier) Tournures de phrases : 6 – Tenez, mon voisin il a perdu (reprise du sujet par un pronom personnel, propre au langage familier) Les jeunes ils parlent (idem) Le patron c’est sûr il a pas aimé (idem) Une fois ces mots et ces tournures de phrases relevées, écrivez la phrase en langage standard pour que les élèves saisissent bien la différence.



Pourquoi pas ! 4



5 Un labo du mot



Piste 10



(p. 24)



Objectifs de l’activité : écouter un document audio pour retenir des explications de mots ; apprendre quelques mots d’argot d’aujourd’hui.



Avant de commencer Même si vous, comme professeur de français, êtes censés enseigner la langue de Molière, grammaticalement correcte et scrupuleusement fonctionnelle, vous ne pouvez ignorer qu’il existe un « autre » français. Un français quotidien qui est indispensable pour quelqu’un qui veut rentrer en contact avec des Francophones ou avec un certaine culture francophone. En effet, n’encourageons-nous pas nos élèves à lire des livres, écouter la radio, regarder la télévision  ? Peut-on regarder un film français sans comprendre l’argot ? Précisez à vos élèves que les mots qui suivent sont des mots du langage familier, que certains sont de l’argot et d’autre du verlan. Ils ne doivent pas nécessairement les employer en parlant, mais les connaître pour
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mieux comprendre les jeunes Francophones. Il est important de le répéter pour éviter toute confusion ou mauvais jugement, pour le jour où l’élève sera dans un pays de langue française. En effet, avant d’utiliser ce vocabulaire il est nécessaire de bien connaître la civilisation française et les implicites culturels qui l’accompagnent.



Pour en savoir plus Certains mots de l’activité 5 sont en argot tandis que d’autres en verlan.
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L’argot : il a initialement pour fonction de crypter le message, avec pour visée qu’un non-initié ne le comprenne pas. Il a également une fonction identitaire, car il permet la reconnaissance mutuelle des membres du groupe et la démonstration de leur séparation de la société par un langage différent. Il faut distinguer l’argot du jargon, qui est propre à un groupe professionnel et est censé en théorie ne pas avoir cette visée cryptique. Pour Gaston Esnault, « un argot est l’ensemble oral des mots non techniques qui plaisent à un groupe social » (définition du Dictionnaire historique des argots français datant de 1965). Le verlan : c’est une forme d’argot français qui consiste en l’inversion des syllabes d’un mot, parfois accompagnée d’« élision », un type d’apocope, afin d’éviter certaines impossibilités phonologiques. C’est en inversant les syllabes de la locution adverbiale à l’envers que le terme de verlan a été créé. Sans être connues sous le nom de verlan, les formes de métathèses les plus anciennes remontent au Moyen Âge ; on sait ensuite que le verlan était utilisé au 19ème siècle par les bagnards de Toulon pour ne pas que les « matons » comprennent ce qui se disait entre eux. Il s’est particulièrement développé à partir de la Seconde Guerre mondiale. Initialement utilisé comme langage cryptique dans les milieux ouvriers et immigrés de la banlieue parisienne, il s’est rapidement répandu à toutes les classes de population, notamment grâce à son usage au cinéma (Les Ripoux de Claude Zidi, 1984) et en musique, notamment grâce au chanteur Renaud (Laisse béton -Laisse tomber-, 1986).



FT U2P24-5A FT U2P24-5A



Démarche A Faites écouter le document sonore une première fois et demandez à vos élèves de noter la signification du mot expliqué.
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Pourquoi pas ! 4



Faites une première mise en commun en notant au tableau les significations comprises. Faites une seconde écoute pour que les élèves complètent leurs définitions, puis laissez-leur suffisamment de temps pour compléter la fiche avec les autres éléments (nom, adjectifs...)



Corrigés Bolo



Nom masculin singulier qui signifie que la personne ne connaît pas les codes ; quelqu’un qui rate tout.



Kiffer



Verbe du premier groupe, qui veut dire « aimer, apprécier » (origine : de l’arabe).



Grave



Adjectif utilisé avec un verbe ou un nom, qui signifie « très ».



Meuf/ Go



Meuf : nom féminin singulier, qui signifie « fille » (verlan de « femme ») ; Go (argot bambara, vient de l’anglais « girl ») veut également dire « fille ».



Taff



Nom masculin singulier qui veut dire « travail » (argot).



Teuff



Nom féminin singulier qui signifie « fête » (verlan).



Démarche B Avant de faire ce concours de mémoire rappelez aux élèves qu’ils ont déjà vu d’autres mots d’argot ou de langage familier dans l’activité 4.



6 Mauvaise langue ?



(p. 24)



Objectifs de l’activité : faire la différence entre le registre familier et le registre standard ; observer la formation des mots du registre familier et faire travailler logique et imagination pour créer de nouveaux mots.



Démarche A Demandez à vos élèves de lire les phrases dans les deux encadrés, puis formez des binômes pour retrouver les phrases du registre familier qui correspondent à celles du registre standard. Si les élèves ignorent le sens de certains mots ou verbes (maille, tape, déchire, hallucine) demandez-leur de procéder par déduction. Faites ensuite une mise en commun.



UNITÉ 2



Kiffe ta langue !



Corrigés



a – 4 ; c – 8 ; e – 10 ; g – 2 ; i – 2 ; b – 3 ; d – 1 ; f – 7 ; h – 6 ; j - 5 
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7 Les mots tics et les mots tocs (p. 25)



Pour aller plus loin



FA 2.02



Distribuez la FA 2.02 et formez des binômes. L’objectif de cette fiche est de placer le vocabulaire de ces expressions familières dans un contexte, puis de transcrire ces phrases en langage standard. Pour la première partie de la fiche, les élèves peuvent s’aider du vocabulaire de l’activité 6 p. 24 du Livre de l’élève. Pour la seconde partie, demandez-leur de ne pas s’aider du livre et de se donner la répliques quand il y a des dialogues. Faites une mise en commun entre les deux parties.



Corrigés 



1 - T’as vu le mec là-bas ? berk ! il est trop pas beau ! - Ah, non ! moi je le trouve grave beau ! 2 -Mon père il m’a engueulée parce que j’étais rentrée trop tard hier soir. Il me prend grave la tête ! 3 - Regarde Karine, je kiffe trop le tee-shirt, là à gauche dans la vitrine. Mais j’ai pas de maille pour l’acheter ! - Ah, bon ? moi je le trouve nase ! 5 – T’as vu le prof de maths avec ses dread locks ? J’hallucine ! Il est grave, là !! 6 –Ça déchire ta musique ! On va voir arriver les voisins. - Si tu savais comme je m’en tape ! 



Reproduction autorisée © Les auteurs et Difusión, Centre de Recherche et de Publications de Langues, S.L.



Démarche B Avant de laisser vos élèves travailler de manière autonome en binôme, suggérez-leur de feuilleter leur cahier et leur livre depuis le début de l’unité : ils peuvent trouver leur inspiration aussi dans le langage SMS... Passez dans chaque groupe, débloquez la situation si nécessaire, remontrez-leur certaines possibilités (inverser les mots, les déformer, ajouter un suffixe...). Faites une mise en commun : chaque binôme dit un mot de son invention et les autres doivent deviner de quoi il s’agit. Notez les mots au tableau au fur et à mesure. Une fois que tous les binômes se sont prononcés, votez pour les meilleures « inventions ».



Pourquoi pas ! 4



Piste 10



Objectifs de l’activité : découvrir les mots qui rythment un discours ou une conversation en français ; savoir les utiliser pour rendre son discours vraiment français !



Avant de commencer Répartissez les élèves en quatre groupes : A, B, C et D. Demandez aux groupes A et B de parler librement ; au groupe C d’écouter le groupe A et au groupe D d’écouter le groupe B. Auparavant, vous aurez demandé aux groupes C et D de relever tous les mots qui rythment le discours de leurs camarades dans leur langue maternelle. Attention ! Les groupes A et B ne doivent pas entendre la consigne que vous donnez aux groupes C et D. Faites une mise en commun de ces mots ou expressions, essayer de trouver une hiérarchie dans leur utilisation (ceux qui reviennent vraiment dans toutes les phrases, ceux qui reviennent dans certaines phrases seulement comme les phrases exclamatives), puis expliquez qu’il en est de même en français. Lisez avec la classe entière « On a besoin de... » p. 25. En leur spécifiant une fois de plus qu’il s’agit de mots du registre familier.



Démarche A Commencez par lire avec la classe l’encadré « Savoir apprendre » avant de demander aux élèves de lire le texte et de relever les « tics » de langage. Spécifiez-leur qu’ici les tics sont vraiment importants et qu’il s’agit d’une véritable « caricature » !



Corrigés



Ça l’fait ; je peux te dire/j’veux dire ; i’me fait ; trop fort. Maintenant faites écouter le document audio, formez des binômes et demandez à chacun de s’exercer à imiter le ton du garçon qui parle. Faites une mise en commun et votez pour l’imitation la plus réussie.



Démarche B Si vos élèves ne savent pas de quoi parler, demandez-leur de reprendre un débat ou des idées qu’ils ont déjà abordés dans l’unité (la textomania, la tribu du pouce, le langage familier...).



UNITÉ 2



Kiffe ta langue !
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8 Bande de mots (p. 25)



Demandez aux élèves de relire le texte et, si besoin est, de se servir d’un dictionnaire pour rechercher les mots qu’ils ne comprennent pas. Laissez cinq minutes à la classe pour que les élèves réfléchissent de manière individuelle à chaque question, puis formez des groupes de 3 ou 4 élèves pour y répondre. Faites une mise en commun et retenez la meilleure réponse à chaque question (la plus complète, la mieux formulée, la mieux articulée au niveau phonétique).



Objectifs de l’activité : émettre une appréciation sur les mots du langage familier utilisé lors de l’unité ; faire son propre dictionnaire.



Démarche A Expliquez à vos élèves que cette démarche est très personnelle, que certains mots peuvent être appréciés par les autres et détestés par d’autres et que par conséquent il n’y a pas de réponses « justes » et de réponses « fausses ». Laissez assez de temps pour que chacun trie les mots et donne des explications puis faites une mise en commun pour voir les mots qui ont le plus de succès et ceux qui ne sont pas appréciés.



Pour en savoir plus Définition de la locution fils à papa : fils de riche. (péjoratif) Le 23 avril, dans le quotidien Le Parisien, on pouvait lire : Jean Sarkozy diplômé « fils à papa » (Jean Sarkozy est l’un des fils de Nicolas Sarkozy) Le collectif Sauvons les riches a remis hier en public un diplôme fictif de « fils à papa » à Jean Sarkozy. Une action potache accueillie avec humour par l’intéressé. [...] La scène cocasse ou énervante, c’est selon, se déroule dans les locaux du très sélect Rotary Club. [...] Contrairement au reste des convives, Jean Sarkozy ne montre ni agacement ni mépris envers ceux qui veulent « sauver les riches d’eux-mêmes en instaurant un salaire maximum de 45 000 € mensuels ». [...] En face, Sauvons les riches n’en démord pas. Leur but était bien de « sauver » Jean Sarkozy. « Tu fais tout comme ton père, cela a quelque chose de pathétique, Jean : voilà notre message, assure Manuel Domergue. À 22 ans, on ne passe pas son mercredi midi avec les gens du Rotary. Jean, fais quelque chose, amuse-toi. Rebelle-toi ! »



Démarche B Formez des binômes pour fabriquer ce dictionnaire d’argot ou de français familier. Vous pouvez demander à chacun de faire un effort de présentation pour réaliser un document agréable à manipuler. Demandez aux élèves de prévoir des pages supplémentaires, car ce dictionnaire pourra être complété au fur et à mesure de l’apprentissage, notamment lors de l’activité 7A de l’Unité 3. Passez parmi les binômes pour vérifier qu’il n’y a pas d’erreurs.



Reproduction autorisée © Les auteurs et Difusión, Centre de Recherche et de Publications de Langues, S.L.



Activités du Cahier d’exercices : 4 p. 19 6 et 7 p. 21



3. La banlieue s’exporte 9 Langage sans frontières (p. 26)



10 Carlos Leal, Suisse aux registres multiples (p. 26) Objectifs de l’activité : Lire un texte et en tirer des informations ; organiser ses informations pour retrouver la chronologie des événements.



Objectifs de l’activité : lire un texte qui relate un fait de société ; donner son avis sur ces faits. Demandez à vos élèves de lire le texte de manière individuelle, puis demandez à chaque élève de partager ce qu’il a compris avec son voisin. Faites une mise en commun et notez au tableau les points importants qui ont été compris par tous.



Pourquoi pas ! 4



FA 2.03



Distribuez la FA 2.03, demandez aux élèves de lire de façon individuelle et attentive le texte et de remplir la fiche Faites une mise en commun pour vérifier la compréhension du texte et corriger la fiche.



UNITÉ 2



Kiffe ta langue !
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Corrigés 



soufi. Son style sérieux est difficilement classable : rap, jazz et slam, avec des références à d’autres chanteurs de langue française dont Jacques Brel (dont il reprend Ces gens-là). Ses chansons révèlent toujours un texte fort de sens et d’émotion accompagné d’une musique qui appuie l’intensité de ses paroles parfois chantées, parfois récitées.



1 - Domaine de la musique : hip-hop, rap, jazz, funk. Domaine du disque : album, pochette, titre, compilation. 2 - Domaines artistiques évoqués : musique, théâtre, télé, cinéma. 3 – Des exemples : Un mouvement phare ; ce poème est une perle ; une carrière de chercheur 4 - Shooting star : anglais ; mea culpa : latin ; sens unik : français anglicisé. 



Démarche B



À présent, formez des binômes pour que les élèves retracent le parcours de Carlos Leal. Vous pouvez leur suggérer de le faire sous forme de biographie :



Avant que vos élèves se lancent dans l’écriture, rappelez-leur que les rimes sont importantes car elles servent à mettre l’accent sur certains mots. Mais les rimes peuvent gâcher la chanson si elles sont forcées ou prévisibles, lorsque le seul but de la phrase est de placer la rime voulue à la fin. Les meilleures rimes sont cachées et l’auditeur ne s’en aperçoit que s’il y porte attention. Les rimes internes sont aussi importantes, c’est-à-dire les rimes autres que celles de la fin. Le modèle AABB - CCDD est trop prévisible, ABAB - CDDC ou AAB - CCB sont meilleurs.



Avant 2000 : parcours dans le hip-hop avec le groupe Sens Unik... 2000 : décide d’être comédien et s’installe à Paris... 2004 : sortie de l’album Mea Culpa avec une pochette conçue par Sting... 2006 : désigné Shooting Star au festival de Berlin... Faites une mise en commun et donnez des points aux meilleurs binômes qui ont présenté le texte le mieux formulé et le plus complet.



12 Élisions et liaisons (p. 27)



11 Rime et slam (p. 27) Objectifs de l’activité : repérer les différentes sortes de rimes ; écrire un texte court avec des rimes.



Pourquoi pas ! 4



Pistes 12-13



Objectifs de l’activité : savoir faire la différence entre les élisions lexicalisées et les élisions populaires ; savoir reconnaître les liaisons dans des phrases courtes.



FT U2P27-12



Reproduction autorisée © Les auteurs et Difusión, Centre de Recherche et de Publications de Langues, S.L.



Démarche A Si vous n’avez pas d’accès Internet en classe, demandez à vos élèves de chercher à la maison les deux chansons d’Abd Al Malik et de les écouter (sur deezer.com). Vous trouverez des informations sur l’artiste dans « Pour en savoir plus » (situé ci-dessous). Commencez par lire avec vos élèves « On a besoin de... » de la p. 27 ; ceux qui ont une bonne mémoire se rappelleront de ce qui a été travaillé dans Pourquoi pas 3, unité 6. Une fois le type de rimes trouvé, faites une mise en commun.



Pour en savoir plus Abd al Malik, (né Régis Fayette-Mikano) est né à Paris le 14 mars 1975. C’est un rappeur, slammeur et compositeur français d’origine congolaise. Il s’inspire beaucoup de l’islam



FT U2P27-12



Démarche A Avant de faire écouter le document sonore à la classe, expliquez qu’il faut faire la différence entre les élisions « lexicalisées », grammaticalement correctes et qui vont s’employer aussi à l’écrit et les élisions dites « populaires » c’està-dire celles que l’on entend dans le langage familier. Référez-vous à « Pour en savoir plus » ci-dessous. Expliquez aux élèves que les élisions des phrases de l’activité sont surtout des élisions courantes du langage familier. Faites écouter le document sonore une première fois puis une seconde fois pour que les élèves vérifient leurs réponses. Faites une mise en commun pour vérifier les réponses et faites réécouter la piste 12 une troisième fois si nécessaire. Reportez-vous ensemble à la transcription de la piste, p. 121 et demandez aux élèves (en binôme, par exemple) de retrouver les élisions lexicalisées (il y en a deux) :



UNITÉ 2



Kiffe ta langue !



Démarche B



4 –... que je t’achète 5 – J’ai un travail



Corrigés Phrases



1



2



OUI



X



X



NON



3



4



5



X



X



X



6



X



Pour en savoir plus L’élision est une forme d’abrègement qui concerne les voyelles finales lorsqu’elles sont en contact avec d’autres voyelles. L’amuïssement de la voyelle finale fait que la consonne du mot qui précède forme une syllabe avec la voyelle du mot suivant. L’élision est une apocope et donc un métaplasme. Signalez à vos élèves qu’il faut qu’ils fassent la différence entre : - Les élisions « lexicalisées » qui sont tout à fait correctes et qu’ils doivent employer à l’écrit aussi : les pronoms personnels : j’ (je), m’ (me), t’ (pour te), l’ (le, la), s’ (se). J’y vais. Je m’en vais. Je t’ai dit. Je l’ai donné. Il s’est coiffé. le pronom démonstratif : c’ (ce, cela). C’est bien. l’article défini : l’ (le, la). L’alphabet. L’orange. la préposition ou article indéfini : d’ (de). Vivre d’espoir. D’agréables moments. l’adverbe négatif : n’ (ne). Je n’y peux rien. le mot que (conjonction de subordination, pronom) : Qu’il vienne. Qu’est-ce que c’est ? Les mots composés avec que sont aussi soumis à l’élision mais sous certaines règles : jusque, lorsque, parce que, presque, puisque, quoique. Reproduction autorisée © Les auteurs et Difusión, Centre de Recherche et de Publications de Langues, S.L.



Pourquoi pas ! 4
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- les élisions dites « populaires » : Ces élisions interviennent dans des séquences de mots devant consonne. L’élision fait alors chuter une voyelle sur deux : En position paire : Je m’ le d’mande. En position impaire : J’me l’demande. L’élision impaire aboutit à des « crases » ou contractions de phonèmes : chais pas (je ne sais pas), ch’peux. La consonne est assimilée par une sourde suivante : chuis pas (je ne suis pas). Ou bien son timbre est modifié devant une consonne sourde : ch’crois, ch’tiens. Mais elle n’est pas modifiée devant une consonne sonore : j’veux, j’dois.



Ici aussi, avant de faire écouter le document sonore à la classe, expliquez ce qu’est une liaison et à quel moment on l’utilise. Lisez ensemble « Savoir faire des liaisons », p. 27. Il est important de signaler à vos élèves que la liaison facultative dépend du registre de langue utilisé par la personne qui parle. Plus le registre est familier, moins le locuteur fait de liaison. Faites écouter la piste 13 une première fois, puis une seconde fois pour que les élèves vérifient leurs réponses. Faites une mise en commun pour vérifier les réponses et faites réécouter le document sonore une troisième fois si nécessaire.



Corrigés Phrases



1



2



OUI NON



X



3



4



5



6



X



X



X



X



X



Pour en savoir plus Une liaison est l’apparition d’une consonne finale non prononcée dans la première syllabe du mot suivant. Historiquement la liaison est la survivance de quelques enchaînements de consonnes finales. Aujourd’hui, ces consonnes finales sont muettes dans les mots isolés, mais on les prononce encore si le mot qui suit commence par une voyelle.



Activités du Cahier d’exercices : 10 p. 23, 2 p. 24, 1 et 2 p. 26







(p.28)



Voir fiche Quartier libre



Phonétique Muse Service ou PMS (p.28)



Pour en savoir plus Phil Marso, écrivain français qui a créé sa propre société d’édition, Megacom-ik. Il a publié, fin 1999, un roman policier Tueur de portable sans mobile apparent et en septembre



UNITÉ 2



Kiffe ta langue !



1995, une première nouvelle sur la prévention du Sida intitulé Si... d’aventure sous la forme d’un polar humoristique avec son détective récurent John Wilson Bred. Phil Marso impliqué dans un fanzine à l’époque du punk rock alternatif applique le même principe de l’autoproduction musicale et commence à autoéditer des nouvelles sur des faits de société et de santé : Sida, Tabagisme, alcoolisme... 2004 est une année importante pour lui : il publie le premier livre entièrement rédigé en SMS Pa sage a taba vo SMS, il est l’instigateur de la Journée Mondiale sans téléphone portable lancée le 6 février 2001 et il publie le premier livre bilingue français / SMS Frayeurs SMS : page de gauche en français, page de droite en SMS. La nouveauté de cet ouvrage réside dans le fait que l’apostrophe joue un rôle majeur dans l’écriture SMS, puisqu’il scinde les syllabes, les mots. En 2005, Phil Marso persiste et signe en s’attaquant cette fois-ci à un patrimoine de la langue française : Les fables de La Fontaine, sous le titre « La font’N j’M ! - La Fontaine j’aime ! » , Le corbô É le renar, Le ch’N É le rozô, La 6’gal’ É la foumi, Le lou É l’aÑô, Lê 2 kok’, Le labour’Er É sê enfan … Il invente la PMS qui a pour objectif d’être une passerelle entre la langue française et le SMS abrégé du téléphone portable, et des forums sur Internet. Mais en créant la PMS l’auteur va encore plus loin : cette écriture aurait aussi pour vocation d’aider les personnes ayant des difficultés en orthographe.



Une autre langue (p.28)



Reproduction autorisée © Les auteurs et Difusión, Centre de Recherche et de Publications de Langues, S.L.



Pour en savoir plus La langue des signes (LSF) Il existe des signes qui préfigurent une expression idiomatique du français, et traduisent une phrase entière en un seul geste, comme « Qu’est-ce qui se passe ? ». Les temps du verbe n’existent pas en LSF, on précise seulement le moment où se déroule l’action (avant ou hier pour le passé, aujourd’hui pour le présent, après ou demain pour le futur). Mais le temps est donné par la position du corps et en particulier de l’épaule de la main maîtresse. Le positionnement des signes par rapport au corps (plus ou moins éloignés) donne aussi l’idée du temps (passé, présent, futur). La date exacte est ensuite posée par le « signeur » si nécessaire (il y a deux ans, hier, tout à l’heure, demain, dans un mois, etc). L’ordre des signes est inversé. Le verbe se met généralement en fin de phrase.
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Pourquoi pas ! 4



En premier on met toujours les compléments circonstanciels de temps, de lieu, etc. C’est une logique très visuelle bien sûr.



L’espéranto (p.28)



Pour en savoir plus L’espéranto : La grammaire de l’espéranto se base sur seize règles fondamentales sans exception. Par sa structure qui procède par enchaînement d’éléments de base invariables, c’est une langue globalement agglutinante. Par son vocabulaire, c’est une langue construite a posteriori, c’est-à-dire que ses bases sont tirées de langues préexistantes (essentiellement indo-européennes) ; les mots en dérivent ensuite par l’emploi d’affixes et par composition.



Jeunes à vos plumes (p.29)



Pour en savoir plus Le Prix Goncourt des Lycéens a été créé en 1988 par la librairie la FNAC en collaboration avec le rectorat de Rennes et avec l’attention bienveillante de l’Académie Goncourt. Il a acquis d’année en année le prestige d’un véritable prix littéraire jusqu’à devenir un rendez-vous incontournable de la rentrée littéraire. Le jury se compose de lycéens âgés de 15 à 18 ans qui lisent, sous la supervision de leur professeur de lettres, une douzaine de romans en deux mois issus de la sélection officielle de l’Académie Goncourt.



Une journée européenne pour les langues (p.29)



Pour en savoir plus 26 septembre : Journée européenne des langues. Il s’agit de « célébrer la diversité linguistique, le plurilinguisme, l’apprentissage des langues tout au long de la vie ». Sous l’impulsion du Conseil de l’Europe, Strasbourg, la Journée Européenne des Langues est célébrée chaque année le 26 septembre depuis 2001. Les 800 millions d’Européens dans les 47 Etats membres du Conseil de l’Europe, sont
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encouragés à apprendre plus de langues, à tout âge, tant à l’école qu’au-delà. Convaincu que la diversité linguistique est une voie vers une meilleure communication interculturelle, le Conseil de l’Europe soutient le patrimoine culturel et le plurilinguisme à travers toute l’Europe. À l’occasion de la Journée, une série d’événements sont organisés dans toute l’Europe mais aussi au-delà: happenings pour les enfants, émissions de radio et de télévision, cours de langue, conférences, etc. Les États membres et leurs partenaires, notamment les écoles, sont libres de décider de la nature des activités qu’ils souhaitent organiser. Le Conseil de l’Europe invite les États membres à nommer un « Contact National » pour coordonner cet événement à l’échelle nationale et diffuser le matériel de promotion produit par le Conseil de l’Europe. 9 mai : Journée de l’Europe. Le 9 mai 1950, Robert Schuman présentait sa proposition relative à une organisation de l’Europe, indispensable au maintien de relations pacifiques. Cette proposition, connue sous le nom de « déclaration Schuman », est considérée comme l’acte de naissance de l’Union européenne. Aujourd’hui, le 9 mai est devenu un symbole européen (Journée de l’Europe) qui, aux côtés du drapeau, de l’hymne, de la devise et de la monnaie unique (l’euro), identifie l’Union européenne en tant qu’entité politique. http://www.touteleurope.fr/fr



Pour aller plus loin Distribuez la FA 2.04 à chaque élève.
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FA 2.04



L’objectif de cette fiche est de faire le bilan de quelques acquisitions de l’unité et de rassembler des informations qui seront sans doute utiles pour exécuter la tâche finale. Suggérez à vos élèves de commencer à remplir la fiche avec le livre fermé. Ensuite, ils doivent finir de compléter avec le livre, s’ils ont oublié certaines choses. Ils peuvent également échanger de fiches avec leur voisin, qui peut donner des pistes pour que son camarade retrouve ce qu’il a oublié et vice-versa : Tu as oublié d’écrire ce qu’on a lu dans « Quartier libre » / à la page où il y a la photo des filles avec le portable,... Faites une mise en commun pour vérifier et corriger si nécessaire.
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Pourquoi pas ! 4



Corrigés 



1 – Le texto ou SMS, la PMS, la prise de notes, la poésie, le texte. 2 – Les différentes langues, l’espéranto, la langue des signes, le langage des cités, l’argot. 3 – a- C’est super ! b- J’aime beaucoup ta chemise. c - Tu connais la fille, là ? Qu’est-ce qui t’arrives ? d - Qu’est ce que tu as ? e – Demain il y a une fête, tu viens ? 







(p. 30)



Poésie urbaine : le slam ! (p. 30) Voir fiche Notre Portfolio



Du slam au bahut (p.31) Nous allons organiser un concours de slam et faire découvrir cette nouvelle poésie urbaine aux copains.



Voir fiche Notre Portfolio







(p. 32)



Voir fiche Matéo et Émilie Ouf :



fou (verlan)



Bahut :



lycée (familier mais pas grossier, très courant)



T’as une touche :



tu lui plais (familier mais pas grossier)



T’es grave :



t’es bête ! (très familier)



T’es mordu :



t’es amoureux (familier mais pas grossier)
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TA/M TA TA/PS TA/S TA/PF TA/MI TA/P WING - Utilben 

Optional. OPTIONALS. - Sistema antishock BERTI*. - Exclusive BERTI Anti-Shock Device*. - Anti-Schock System BERTI*. - Système antichoc exclusif BERTI*.
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ta 

LA FILLE : En attendant, si je n'y Ã©tais pas, pour te faire ton au feu ... LE PÃˆRE (rectifiant) : Le dimanche. LA FILLE : Tu ne voudrais tout de mÃªme pas que.
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ta 

Annex to Arctic Fisheries Working Group. Report (mimeo). Jones R (1961) The assessment of the long-term effects of changes in gear selectivity and fishing ...
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GigaVUE TA Series 

10Gb, or 40Gb links, and feeds the combined traffic to GigaVUE H. Series products. Sophisticated Flow MappingÂ® and egress filters on the GigaVUE TA Series ...
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Ibn BattÃ»ta - Communic'art 

C'est ce que conte l'auteur d'un cÃ©lÃ¨bre atlas du monde : le gÃ©o- graphe Al-IdrÃ®sÃ® (vers ... Pakistan, 1834-1835. Â© BibliothÃ¨que Nationale de France - Paris ...
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ES TA EN MATHÉMATIQUES 

Gauche: sens de l'orientation. Inversion des nombres. LES TA EN MATHÉMATIQUES. Le cerveau, mathématiques et troubles d'apprentissage. Aire motrice.
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Fabrique ta propre serre 

2 grands erlenmeyers. 1 bouchon en caoutchouc trouÃ© pour boucher un erlenmeyer un thermomÃ¨tre pouvant passer dans le trou du bouchon en caoutchouc.
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Ta couleur préférée - AWS 

Cachez les objets sous une couverture; retirez-en un en même temps que la couverture, en le dissimulant aux enfants. 4. Demandez aux enfants de deviner l'objet manquant. Suggestions de livres. Bleu, Philippe Béha. Lionel fait comme papa, Eric Veillé.
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VÃ©rifie ta comprÃ©hension 

Petits curieux â€“ SÃ©rie orange â€“ Un tÃ©lescope en orbite. Â© ERPI â€“ Reproduction et modification autorisÃ©es. 9. Nom : Date : VÃ©rifie ta comprÃ©hension. Fiche O2.1.
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kiffe demain le livre de poche french edition pdf 

Juntos En La Cocina, Just Talk Gossip Meetings And Power In A Papua New Guinea Village, Kalyani. Modern Chemistry B Sc 2nd Year Main Paper Ii Organic ...
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les ta en mathématiques 

Enseigner explicitement des algorithmes mathématiques et des stratégies de résolution de problèmes. • Instruction d'élargissement des schémas afin que les ...
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La chaleur dans ta maison 

DÃ©marche. 1. Imagine que tu es dans ta cuisine. RÃ©flÃ©chis aux appareils mÃ©nagers de ta cuisine qui produisent ou utilisent de la chaleur. 2. Fais le tour de ton ...
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Bilan de ta condition physique 

3. Lors de la dernière semaine de ton plan d'action. Ton enseignant ou ton ... piste d'athlétisme, périmètre d'un gymnase .... An Analysis of 109 Studies of the 20-m Shuttle Run Test in 37 Countries », J Sports Sci, 2006, 24(10) : 1025 – 1038.










 


[image: alt]





[)^] [Stream] Et ta soeur [Movie] 

You no longer have to get an account having a cable company or satellite TV ... Join Facebook to connect with Et Ta Soeur and others you may know. Facebook ...
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Dosage ingesta excrÃ©ta - infiressources 

20 fÃ©vr. 2010 - Ex. : au changement de sac de solutÃ©, le volume est inscrit sans calculer le liquide qui reste dans le sac. Mauvaise inscription sur le formulaire ...
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Ã‰value ta condition physique 

Source : K. H. COOPER,The Aerobics Program for Total Well-being : Exercise, .... 4,58. 4,97. 5,33. 5,67. 6,00. 6,33. 6,66. 6,99. 7,34. 7,70. 7,31. 8,53. 9,03. 9,67.
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un batman dans ta pdf 

Are you looking for un batman dans ta PDF?. If you are areader who likes to download un batman dans ta Pdf to any kind of device,whether its your laptop, ...
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Surveille ta consommation d'eau 

Investigation 8 Sciences et technologie. Â©. Reproduction autorisÃ©e ... alimentaires, riz, soupe ou autre), mesure la quantitÃ© d'eau qu'il te faut. 5. Boire. Mesure la ...










 


[image: alt]





ta%yh@es fraeses 

(02) 9482.1 úTelefax (02) 94960800. Telex: 330236 CAST I http://www.bcs—ferrari.it. BCS IBERECA S.p.A. BCS AMER!CA LLC. Polígono Industrial EH 11 N.El ...
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DM : Plan de ta chambre 

2) Quelles sont les dimensions de la chambre (en cm) ? 3) Sur une feuille blanche, faire un plan de la chambre Ã  l'Ã©chelle . Ã‰crire les calculs effectuÃ©s.
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comment lancer unecommerce gagner ta vie avec 

Save As PDF Ebook comment lancer unecommerce gagner ta vie avec une boutique en ligne business 10kmois french today. And You can Read Online ...
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TA 18 - Agence d'Urbanisme de l'Agglomération Orléanaise 

données, webcarto, informatique décisionnelle et travail ..... cipales de la Ville de Toulouse, de l'université Toulouse 2, de l'école d'ar- chitecture (ENSAT), de ...
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Transcription du balado, TA : Parlons-en! 

pourâ€¦ chez les profs, parce que je ne peux pas dire dans leâ€¦ chez le prof, quoi faire de mieux, mais je peux dire que dans le sujet, des fois, c'estâ€¦ il fautâ€¦
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Ã‰value ta condition physique. 

physique. Ainsi, tu devras d'abord te soumettre Ã  un test d'endurance ... Voici ta fiche de condition physique. ... essayer de garder une vitesse constante pendant ...
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